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tadic-campaka-svarna-kasmira-bhasah
sva-kantya bhrsam dandayitrya vilasah

sva-riipasya tasyas tu kasyas tu varnyah
subodha-dravo nama-varno 'pi karnyah 1

Her bodily splendor, which chastises lightning, campaka flowers, gold, and
kunkuma, should be described. The nectar of Her name should be heard.

praphullali-puspa-prabha-dyotitanam
lasac-candrika-prota-meghopamanam

kacanam sa-caturya-bandheyam eni-
drsah sac-camary-agrima bhati veni 2

Expertly tied, with a beautiful flower blossom at its end, and the glory of its ali
flowers making it seem like a dark monsoon cloud embroidered with glittering
moonlight, doe-eyed Radha's braided hair shines with great splendor.

mahanargha-ctidamanih kama-lekha-
pluta rajate caru-simanta-rekha
udu-dyoti-muktaika-panktim vahanti
kim asyendu-saudhaika-dharocchalanti 3

She wears a priceless crest-jewel. She bears the mark of Kamadeva. A line
gracefully marks the part in Her hair. Her pearl necklace is splendid as a line of
stars. Is this a flood of nectar flowing from the moon of Her face?

navendupame patrapasya-prabhale
su-lilalalakali-vrte caru-bhale

madenantara citritam citrakam tat
vibhaty acyutatrpta-netraika-sampat 4



Her beautiful forehead is like a crescent moon and is decorated with graceful
curly locks of hair, colorful designs, and wonderful pictures drawn in musk. The
wealth of Her eyes leaves Krsna always unsatiated.

ati-Syamala vijya-kandarpa-capa-
prabha-jisnutarm bhru-dvayi kuficitapa

mukhambhoja-madhvika-panad abhistad
acestali-panktih kim esa nivista 5

She is very beautiful. Her curved eyebrows defeat Kamadeva's unstringed bow.
Is this a line of bumblebees motionless from having drunk the nectar they
desired from these lotus eyes?

sapharyav iva prestha-lavanya-vanye-
psite rajatas te drsau hanta dhanye

lasat-kajjalakte tayoh Syama-pakse
kvacid vindate kanta-tambila-laksma 6

Her beautiful, glistening, mascara-anointed eyes are like two saphari fishes
shining with the desire to sport in the ocean of Her beloved's handsomeness. She

finds the betel-mark of Her beloved.

tadit-kandali mardhni naksatra-yukta
sthiradhah sudha-budbuda-dvandva-sakta

yadi syat sarojantare tarh ca bhasa
mrgaksyas tiraskurvati bhati nasa 7

If a stationary flash of lightning were decorated with stars, two bubbles of
nectar placed beneath it, and the whole thing placed within a lotus flower, it
would be defeated by doe-eyed Radha's splendid nose.

kapolaksi-bimbadhara-sri-visaktam
bhaven mauktikam pina-nilati-raktam

smitodyat-putodirna-madhurya-vrstir
lasaty acyuta-svanta-tarsaika-srstih 8



Her cheeks, eyes, and bimba-fruit lips are beautiful. She wears a pearl beautiful
with a large sapphire. The rain of sweetness from Her smile makes Krsna's heart
thirst.

lasat-kundale kundali-bhiiya manye
sthite kama-pasayudhe hanta dhanye
§ruti ratna-cakri-salakaficitagre
drsau karsatah sri-harer ye samagre 9

[ think Her glistening jewel hoop-earrings are Kamadeva's nooses to catch
Krsna's eyes.

ati-svaccham antahstha-tambila-raga-
cchatodgari-sobhambudhau kim lalaga

kapola-dvayam lola-tatanka-ratna-
dyumac-cumbitarh preyaso yatra yatnah 10

Did Her beloved touch the ocean of beauty flowing from a red betelnut spot on
Her glorious cheeks kissed by the splendor of Her swinging jewel earrings?

sphutad-bandhujiva-prabha-hari-danta-
cchadad-dvandvam abhati tasya yad-antah

smita-jyotsnaya ksalitarh ya sa-trsnam
cakori-karoty anv-aham hanta krsnam 11

Her splendid lips eclipse the glory of the blossoming bandhujiva flowers. With
the moonlight of Her smile day by day She transforms thirsty Krsna into a
cakora bird.

na sa vindate pakim arunya-bhaji-
cchavir yat-tulamh dadimi-bija-rajih
kathar varnayatam yatv iyarh danta-panktir
mukundadhare paurusam ya vyanakti 12

How can the teeth that show their power on Mukunda's lips be described? The
splendid red pomegranate seeds are certainly not their equal.



mukhambhoja-madhurya-dhara vahanti
yad-antah kiyan nimnatam prapayanti

kim esapi kasturika-bindu-bhrt tam
harim kimh dadhanam vibhaty asya-vrttam 13

How deep is the ocean of sweetness at Her lotus face? Is She decorated with
dots of musk? What does Her face do in Krsna's presence?

sa kanthas tadit-kambu-saubhagya-hari
tri-rekhah pika-stavya-sausvarya-dhari

srajarh malikam malikam mauktikanam
dadhaty eva yah preyasa gumphitanam 14

Her neck marked with three lines eclipses the beauty of lightning and the
conchshell. The music it sings is praised by the cuckoos. It wears necklaces of
pearls and garlands of jasmine flowers strung by Her beloved.

uroja-dvayam tungata-pinatabhyarm
samarn sakhya-yuk krsna-pany-ambujabhyam
nakhendur yadodetum iccham vidhatte

tada kaficukah kalika napi dhatte 15

Her breasts are high and full. They are friends of Krsna's lotus hands. When

the moon of His fingernails wishes to rise, what gopi friend will not remove Her
bodice?

mradimna Sirisasya saubhagya-saram
ksipantya vahantya bhujabhoga-bharam

tula-§tinya-saundarya-simam dadhatya
nija-preyase 'jasra-saukhyar dadatyah 16

Moving Her graceful arms soft as a Sirisa flower and situated in the
unparalleled pinnacle of beauty, She gives eternal happiness to Her beloved.

§ritayah sva-kanta-svatarh kamra-gatryah



§riyah sri-vilasan bhrsam kharvayantyah
gatarmsa-dvayi saubhagaikantakantam
yada paninotkramayet salakantam 17

As She rests Her beautiful limbs on Her beloved, She dwarfs the beautiful
pastimes of the goddess of fortune. When with Her hand She pushes back Her
hair, Her shoulders attain the pinnacle of beauty.

tadid-vama-bhrt-kankananaddha-sima
ghana-dyota-ctidavali sastra-sima

cakasti prakostha-dvaye ya svananti
smarajau sukhabdhau sakhih plavayanti 18

Tinkling on Her wrists kannkana bracelets with the unlimited splendor of
lightning and ctida bracelets with the unlimited power of a host of weapons and
splendid as monsoon clouds, She plunges Her gopi friends in the amorous-gesture
ocean of happiness.

tad bhati raktotpala-dvandva-socis-
tiraskari pani-dvayam yatra rocih

subhankavaleh saubhagam yad vyanakti
priyantar hrdi sthapane yasya saktih 19

Her hands, the splendor of which eclipses the glory of two red lotuses, and
which are beautiful with auspicious marks, have the power to rest on Her
beloved's chest.

nakha-jyotisa bhanti tah pani-sakhah
karoty armikalankrta ya visakha

samasajya krsnangulibhir vilasas
tadasam yada rajate hanta rasah 20

When the rasa-dance pastime is gloriously manifest, Her beautiful fingers,
shining with the splendor of Her fingernails and decorated with Grmika rings,
join with the fingers of Krsna.



janitvaiva nabhi-sarasy udgata sa
mrnaliva romavalir bhati bhasa
stana-cchadmanaivambujate yad-agre
mukhendu-prabha-mudrite te samagre 21

Born from Her navel-lake, a line of hairs glistens like a stem bearing two lotus
flowers disguised as breasts and splendid in the moonlight of Her face.

kr$am ki nu Sokena musti-prameyam
na lebhe manir bhisanam yat-pidheyam
nibaddhar balibhis ca madhyam tathapi
sphutam tena su-stavya-saundaryam api 22

[s it out of grief that Her waist is slender as a fist? Although no jewel decorates
it and it is bound by folds of skin, it has attained a very glorious beauty.

kvanat-kinkini-manditam sroni-rodhah
parisphari yad-varnane kvasti bodhah

kiyan va kaver hanta yatraiva nityam
mukundasya drk-khafjano 'vapa nrtyam 23

Where is someone able to describe Her broad hips decorated with tinkling
bells? How many times has the khafijana bird of poetic Mukunda's eyes danced
on Her hips?

priyananga-keli-bharaikanta-vati-
pativa sphuraty aficita patta-sati

vicitrantariyopari §ri-bharena
ksipanti navendivarabhambarena 24

Her silk sari is like a cottage that houses Her amorous pastimes with Her
beloved. Over Her colorful sari She places a very beautiful shawl splendid as a
blue lotus.

kadalyav ivananga-mangalya-siddhau
samaropite Srimad-uru samrddhau



vibhatah param vrttata-pinatabhyam
vilasair hares cetanahari yabhyam 25

Her splendid thighs are like two plantain trees. They are beautiful, opulent,
and splendid with firmness and broadness. They are the perfection of amorous
auspiciousness and with playful pastimes they enchant Lord Hari's heart.

virajaty aho janu-yugmar patantah
samakarsati drag athapy acyutantah

yadalaksyate tatra lavanya-sampat
su-vrttam lasat-kanakar samputarm tat 26

Under Her garments Her knees are splendidly manifest. When seen they at
once attract Krsna's heart. They are a beautiful golden treasure-box that
contains the treasure of transcendental beauty.

tanutvarh kraman mulatas caru-janghe
prayatah pariprapta-saubhagya-sanghe

padambhojayor nalata-dharayantyau
svabham antariyantare gopayantyau 27

From Her hips to Her lotus feet, Her gradually tapering lotus-stem legs are very
beautiful. They carefully hide their own splendor under their garments.

jayaty anghri-pankeruha-dvandvam istam
dalagre nakhendu-vrajenapi hrstam

kvanan-napurarh hamsakarava-bhaktam
harim rajayaty eva laksa-rasaktam 28

All glories to Her worshipable lotus feet splendid with a host of toenail moons!
Decorated with tinkling nipura and hamsaka anklets, and anointed with red lac,

they delight Lord Hari.

darambhoja-tatanka-valli-rathadyair
maha-laksanair bhavya-vrndabhivadyaih
yutam tat talarh mardavarunya-sali



smrtamn yad bhaved acyutabhista-pali 29

The soles of Her feet bear the auspicious marks of conchshell, lotus, earring,
vine, and chariot. They are soft and red, they are worshiped with eloquent
prayers, and they fulfill the desires of Lord Krsna. One should meditate on them
in this way.

priye syamalo ledhu bhrngo nalinya
marandam param dandasiti ksudanya
yadettam batety acyutoktyaficalantar

mukhabje sitendum dadhe salakantah 30

"Beloved, let the black bee lick the honey of this delicate lotus flower." Because
of these words of Lord Krsna, She made the cooling moonlight shine on Her
lotus face and curling locks of hair.

tam alambya labdhaujaso madhavasya
sphutarh pani-capalyam alpam nirasya

taya svadharah sadhu karpira-liptah
krto neti nety aksarodgara-diptah 31

Pushing against Him, She stopped the advances of powerful Madhava's hands.
Her beautiful camphor-anointed lips were splendid with the syllables "No! No!"

sa jagarti tasyah parivara-cetas-
tate 'nuksanarm ramya-lila-sametah
athapy asta-yamikya-musyah saparya
yatha-kalam acaryate tena varya 32

He who keeps a vigil for eight nights, remaining awake and at every moment

meditating on the divine couple's transcendental pastimes, at the proper time
will attain the object of his worship.

Sri Radhika-dhyanamrta



Nektar meditace o Sri Radhice
Cesky preklad CC-BY-SA: bh. Jan Mares, 2017

Meéla by byt popsana jeji télesnd nadhera, ktera kara blesk, kvétiny Campaka,
zlato a kunkumu. M¢lo by se naslouchat nektaru jejiho jména. 1

Okouzlujici, umné spletené vlasy Sri Radhy s krasnou kvétinou na konci a
slavou jejich kvétin ali, diky kterym pfipominaji tmavy monzunovy oblak
lemovany tfpytivym mésicnim svétlem, zaii velkou nadherou. 2

Na hlavé nosi drahocenny klenot. Na téle méa znak Kamadéva. Vlasy ji krasné
zdobi péSinka. Jeji perlovy nédhrdelnik je nadherny jako fada hvézd. Je to zéplava
nektaru, co proudi z mésice jeji tvare? 3

Jeji krasne Celo je jako plilmésic a je ozdobeno elegantnimi kuc¢eravymi loknami,
barevnymi vzory a nadhernymi obrazy malovanymi piZzmem. Bohatstvi jejich oci
ponechava Krisnu vzdy neuspokojeného. 4

Je piekrasna. Jeji klenuté oboc¢i prekonavd Kdmadéviv luk bez tétivy. Je to fada
vCel nehybna po vypiti nektaru, kterého si z téchto lotosovych oci Zadaly? 5

Jeji krasné, lesklé, maskarou potiené oci jsou jako dve ryby saphari zatici touhou
hrét si v ocednu milosti jejiho milovaného. Nachdzeji stopu betele svého
milovaného. 6

Pokud by byl nehybny zablesk blesku ozdoben hvézdami, dvéma bublinami
nektaru pod nim a celé to bylo umisténo v lotosovém kvétu, nadherny nos Radhy
by to prekonal. 7

Jeji tvare, o€i a rty pfipominajici plody bimba jsou krasné. Ma krasnou perlu s
velkym safirem. Dést’ sladkosti z jejiho ismévu zptisobuje Zizeii KriSnova srdce.
8

Myslim, Ze jeji lesklé nausnice z drahokami jsou Kamadevovy smycky, které
maji chytat KriSnovy o¢i. 9

Dotkl se jeji milovany ocednu krasy proudiciho z Cervené tecky z betelu na jejich
slavnych tvatich polibenych nadherou jejich kyvajicich se nausnic? 10



Jeji nddherné rty zastinuji slavu rozkvetlych kvétin bandhudziva. Mésicnim
svétlem sveho ismévu den za dnem méni Ziznivého KriSnu v ptika cakora. 11

Jak mohou byt popsany zuby, které projevuji svou silu na Mukundovych rtech?
Zarici Cervend semena granatového jablka se jim jisté nevyrovnaji. 12

Jak hluboky je ocean sladkosti na jeji lotosové tvati? Je ozdobena teckami z
pizma? Co dél4 jeji tvar v KriSnove pritomnosti? 13

Jeji krk, oznaceny tfemi liniemi, zastifiuje krdsu blesku a lastury. Hudba, kterou
zpiva, chvali kukacky. M4 na sobé¢ perlové nahrdelniky a jasminové girlandy. 14

Jeji ladra jsou zdvizend a plnd. Jsou to pratelé lotosovych rukou Krisny. Kdyz
chce vyjit mésic Jeho nehtl, ktera ptritelkyné gopi ji nesunda zivlatek? 15

Pohybuje svymi pivabnymi pazemi m€kkymi jako kvétina siriSa a zaujima
bezkonkuren¢ni vrchol krasy. Tak poskytuje véEné Stésti svému milovanému. 16

Zatimco se opird svymi krasnymi udy o svého milovaného, zastifiuje krasné
zabavy bohyn¢ Stésti. Kdyz si rukou odhrne vlasy dozadu, jeji ramena dosahuji
vrcholu krasy. 17

S cinkajicimi naramky kankana na zapéstich s neomezenou zéfi blesku a
naramky ¢uda s neomezenou moci fady zbrani, zafivymi jako monzunové
mraky, vrha své pritelkyné gopi do oceanu Stésti milostnych gest. 18

Jeji ruce, jejichZ nadhera zastinuje sldvu dvou Cervenych lotost a které jsou
krasné se svymi piiznivymi znaky, maji moc spocivat na hrudi jejiho
milovaného. 19

Kdyz je nadherné€ projevena zdbava tance rasa, jeji krasné prsty, zafici
nadhernymi nehty a zdobené prsteny trmika, se spojuji s KrisSnovymi. 20

Linie chlupt zrozend z jezera jejiho pupku se leskne jako stonek nesouci dva
lotosové kvéty maskované jako nadra a zatici v mési¢nim svitu jeji tvare. 21

Je jeji pas $tihly jako pést vlivem zarmutku? Ackoliv jej nezdobi zadny klenot a
je spoutan zahyby kuze, dosahl velmi proslulé krasy. 22



Kde je n€kdo schopny popsat jeji Siroké boky zdobené cinkajicimi zvonky?
Kolikrat tancil na jejich bocich ptak khaindZzana Mukundovych poetickych o¢i?
23

Jeji hedvabné sari je jako chyse, ktera je domovem jejich milostnych zabav s
jejim milovanym. Ptes barevné sari ma ptehozen velmi krasny §al zafici jako
modry lotos. 24

Jeji nddherna stehna jsou jako dva bananovniky — krasné, skvostna a nadherna
svou pevnosti a §ifi. Jsou dokonalosti laskyplné pfiznivosti a hravymi zabavami
okouzluji srdce Pana Hariho. 25

Pod jejim odévem jsou nadherné projevena kolena, jez pfi spatfeni okamzité
ptitahuji srdce KriSny. Jsou krasnou zlatou pokladnici s pokladem transcendentni
krésy. 26

Jeji od bokil az po lotosova chodidla postupné se zuzujici, lososovym stonkiim
podobné nohy jsou prekrasné. Peclivé skryvaji svou vlastni nddheru pod
odévem. 27

Slava jejim uctivanym lotosovym chodidliim zatficim mnozstvim mésictim
podobnych nehtl! Jsou ozdobené cinkajicimi ndkotni¢ky niipura a hamsaka,
potfené cervenym Selakem a t€s$i Pana Hariho. 28

Chodidla jejich nohou nesou ptiznivé znaky lastury, lotosu, ndusnice, liany a
kocaru. Jsou me&kka a Cervend, uctivana vymluvnymi modlitbami a plni pfani
Péana KriSny. Timto zpisobem je tfeba o nich meditovat. 29

»Milovana, necht’ ¢erna vcelu olizuje med tohoto jemného lotosového kvétu.
Kwvili témto sloviim Pdna KriSny nechala chladivé mési¢ni svétlo zafit na sviij
lotosovy obli¢ej a kuceravé lokny. 30

Protitlakem zastavila pohyb mocnych Madhavovych rukou. Jeji nadherné,
kafrem potiené rty zafily slabikami ,,Ne! Ne!* 31

Ten, kdo bdi osm noci a kazdym okamzikem medituje o transcendentnich
zabavach Bozského paru, v pravou dobu doséhne cile svého uctivani. 32



